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copies of them. The demand in Canada is comparatively limited, yet in thefive years previous to the issue of our last Report, 718 copies of GaelicBibles and Testaments were issued from the Toronto Depository.

2nd Iîsh:-hislaguge, once that of the whoie of Ireland, is. nowchiefly confined to reinote districts of the island, and is dying ont morerapidly than its sister dialect, the Gacilo, in Scotland. Fifty yei'ars ago itwas spoken by at least two millions of the people, but now the numnber ofthose using it is estixnated at 850,000. Tweo editions of the Irish Bible arcpublislicd by the Society, one in Roman, and the other in the original Irishcharacters ; both being the translation of Bishop Bedeil, who died, in 1642.The number printed of that in Roman type (Bibles and portions) anîount.a te30,000, and of that in Irisli characters, to over 88,000. This letter, though1new peculiar to the Irish language, is said to be what was used throughoutRoman Christendomn in the iifth century of our era, and hias been retainedreligiously un altered in Ire]and, while new styles have been adopted in othercountries. Thougli kept iii stock in our Depository, the deînand for IrishBibles in Canada is very smiall, only eue Bible and ton Testaments havingbeen so]d in the live years endiug wiith M1arch, 1869.
3rd. Mautx:-Tliis langug is spoken on]y in the Ile of Man, and is asister dialeet of the Gaelic and Irish. The total population of the islaud, isabout 52,>000, and m-.tny of ffie population spea«k Englis]î only, while of thoseusing the vernacular there aro very few ivho cannot speak Englishi also. luail probabîlity it will bo extinct as a spoken language in the coursoof another gener.itiou, j ust as the Corniali died out towards the end of lastcentury.-The total issues of the Society in this language amount, te 7,250copies, and it bas nover been kept for sale iii Canada.
4th. Weblish -- This language, now spoken only in Wales, is the direct re-presentative of tliat spoken over aIl South Britain previous to the invasionsofteAgles and Saxons. It is very different froin the Gaelio or Irish, boingquite unintelligible to those speakting the latter lagaeand is more nearlyakin te the Breton. Th es eso fteBbeias thie vcryfirst issuedby the British aud Foreign Bible Society; and, indeed, it -%vas the 8trongly feîtdestitution of Wales in this respect whicli was the prime moving cause of theformation of that Society in the year 1804. This languiage, like ail otherCeltic eues, is giving way before its more aggressive neiglibour; but a patrie-tic feeling tends te keep it alive, and it would be hazardous te, prediet for it aapeedy extinction. The total population of Wales is about 1,112,000, ofwhich number prnbably three-fourths speak Welsh. The total number ofWVelsh, Bibles, Testaments, and portions, issued by the Society, amounts to,over 1,500,000. The number issued frein our ])epository in the lust fiveyears axneunted te onîy fourteen copies.

5th. .Breton:-This language, is apoken in that province of France calledBretagne or Brittany, and is closely allied to, the Welsh. This fact is con-Ennatory of the statements of old lîistorians that Brittany was mainly peo-pled by, and took its naine frors, the refugee Britons of the period of thesuccessive Saxon invasions of Britain, in the lifth and sixtîi centuries. It israpidly being dispaced by the French language, and thoughi the population ofthe province is over 2,000,000, it is net probable that hiaîf of that numberspeak the ancient Breton tongue. The Society lias published the New Testa-ment only (or portions of it) in this language, and the total issues ameuntte 16,000 copies. It is net kept for sale in Canada.

On next page wiil ho feund the Lord's Frayer in each of the above-men-tioned languages. They will serve as specimens for the curieus lu these mat-ters, and at the sanie tume may gladden the hearts of some in our Provincete whoni these tongues are native. 
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